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Land Reform for Agriculture Act
(No. 2), B.E. 2519

-

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on the 16th day of November B.E. 2519 ;
Being the 31st Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that :

Whereas it is expedient to amend the law on land reform for
agriculture ;

Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advige and
consent of the Advisory Council to the Prime Minister acting as the National
Administrauve Reform Council, as follows :

Section 1. This Act is called the ”Land Reform for Agriculture
Act (No 2), B.E. 2519 .

Se_ction 2. This Act shall come into force as from the day following
the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. The provisions of Section 5 of the Land Reform for
Agriculture Act, B.E. 2518 shall be repealed and replaced by the following:

“Section 5. The Minister of Finance, the Minister of Agriculture and
Co=-operatives and the Minister of Interior shall have charge and control of
the execution of this Act and shall have the power t{o appoint competent
officials and issue Ministerial Regulations for the execution of this Act in so

far as the power and duty of each Ministry is concerned.

h}

Government Gazette Vol. 93, Part 144, Special Issue, page 17, dated i7th

November B.E. 2519
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Such Ministerial Regulations shall come into force after their publication

"
in the Government Gazette.

Seetion 5. The provisions of Section 35 of the Land Reform for
Agriculture Act, B.E. 2518 shall be repealed and replaced by the following :

" . o 4 :

Section 35. The payment of price for the land or immovable
property purchased under this Act shall be made in cash, or in cash and
Government bhonds in accordance with the rules and procedure prescribed in

the Royal Decree.

The payment of compensation for the land or immovable property
expropriated under this Act shall be made partly in cash and the balance
shall be made in Government bonds in accordance with the rvles and procedure
prescribed in the Royal Decree.

The Ministry of Finance shall, with the approval of the Council of
Ministers, have the power to issue bonds for the payment of price or
compensation under paragraph one and paragraph two and shall have the
power to prescribe the rates of interest, period of redemption, conditions and
procedure in respect of the issue of bonds, which shall be published in the

Government Gazette.

The bonds under paragraph three shall be paid upon maturity from

sy
the land reform for agriculture fund.

Countersigned by:

., Thanin Kraivixien

Prime Minister
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Act Authorizing the Ministry of Finance

to Raise Loans from Abroad,
B.E. 2519

BHUMIBOIL ADULYADE], REX.
Given on the 16th day of November B.E. 2519

Being the 31st Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that :

Whereas it is expedicnt to have a law authorizing the Ministry of
Finance to raise loans from abroad for financing the economic and social
development of the country:

Be it. therefore. enacted by the King, by and with the advice and
con=cnt of the Advisory Council to the Prime Minister acting as the National
Administrative Reform Assembly, as fellows:

Section 1. This Act is called the “Act authorizing the Ministry of
Finance to Raise Loans from Abroad, B.E. 2519."

Section 2. This Act shall come into force as from the day following
the date of its publication in the Government Gazetle.

Section 3. The Ministry ¢f Finance shall, with the approval of the
Council of Ministers, have the power to raise loans in the name of the

Government of the Kingdom of Thailand from

(1) internatienal financial institutions;

(2) foreign Governments;

Government Gazette Vol. 93, Part 144, Special Issue, page 42, dated 17th

November B.E. 2519
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(3) financial institutions of foreign Governments;

(4) private financial sources in foreign countries;

for financing the ecoromic and social development of the country.

In raising loans under paragraph one, the aggregate amount of loans
in each fiscal year shall not exceed ten per cent of the budgetary appropria-

tions under the law on budgetary appropriations for such fiscal year.

The conversion of foreign currency inte Baht shall be based on
the par valuve of such currency; in the case where the par value of such
currency is not available, the valve of such currency as announced by the
International Monetary Fund on the date of concluding the lean agreement

shall apply.

Section 4. In raising loans under this Act, the Ministry of Finance

shall have the power to raise loans by issuing bonds or other instruments

from time to time as it deems necessary in addition to concluding loan

agreements.

Money raised under a loan agreement or received from issuing bonds
or other instruments under paragraph one shall be used by the Ministry of
Finance or such other Ministry, Sub=Ministry or Department or State enterprise
as may be entrusted by the Ministry of Finance in accerdance with the
purpose of raising such loan without having to remit it as revenuve under the

law on budgetary procedure and the law on treasury halance.

Section 5. The rate of interest, conditions, fees, expenses, manage-
ment and all procedures concerning each loan shall be in accordance with

-

those approved by the Council of Ministers.
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Section 6. The period for repayment of principal must not exceed
fifty years from the date of concluding the loan agreement or the date of
jssuing bonds or instruments.

Section 7. Each loan shall be published in the Government Gazette
within one month from the date of concluding the loan agreement or issuing
bonds or other instrument and the currency, amount of loan, conversion into
Baht, rate of interest, fees, period for repayment of principal and purpose of
stuch loan shall be mentioned therein.

Section 8. The Minister of Finance or a person enrusted by him
shall have the power to proceed with the raising of leans so as to be in
accordance with this Act.

Section 9. The Minister of Finance shall have charge and control of

the execution of this Act.

Countersigned by :

Thanin Kraivixien

Prime Minister



oda
WSS IIUTUTUR
va oA &

ot
nLautansuasnulszing
u

WA wdos

-
nuviaaaagiay 1.5

Yy v v 4 A
181 & UM ob NgATMITY V.7, baos

al dl‘i o o o
WULUN oo °luwmamquu

< a a <4
ws:umﬂmmwszﬂmumumgnwaa@amﬂ% Hi?iﬁﬂiﬂi]‘ﬁiﬂlﬂ]'ﬁi

¥
Tsamar @ Tvdsemaan

A f L] 9o v ¥ A [
Tasnmuumsauasunguine lvannansznsams AaanuIMANsy
4 ! o as ok o
e malynelumsueanudszma mwlasinisvasnuilszmeauaslasams

& ' a
ANTUUUAI IV N

4 9 o o . V- o ]
wnsanszasanllsanar @ Tuaswsesvuggasu hlasawuzwnuaz
- 4 ] ar 46 ar 4 ] LI} o
susauvaI@mmilsmnvannensguuasnmnnanigsdmsnasaenaun A
' ] :
an T
o o

o o 34 | 1 66 Y= é Qy o
HIAFT o VITTIVUYWAMTIAN ﬂ'531]%“@@%2“"!”6‘:—”5“5vﬁnl

Usend WA baos

¥

o A "o 9g ¥ o o ¥ o o o
1351w nszvuagau b lrunaunasaduaannulse ma lus

= ed ¥y
QL TOTRITIT

9 Y o a 4, Y
HIAG) @ hms::maamsﬂnﬂﬂumgsmﬂmmﬁmmmnmmgnu°lmnu

o ' o o v 4 o aQ o
SNOUHANYBIRNINS INBRINSTLIaMadsymAnsa amuumsuYeasg uia lu
v 4 o a 44 Z @ & LT
atlsema wseawumsaunsguialudsamauu q suses malwawly

o o/ of o 4 < ' B
ﬂ1ﬁ.|ﬂ§'lﬂu‘l]3:SH‘I?W'IullIﬂiQﬂ'IiUBQﬂuﬂsmﬂﬂ 'ﬂ‘i'ﬂjﬂ FMTANVBUAIUTRIVIA

A ' 4 v a v o 4 a
'ﬂ"‘l‘ﬂﬂﬂ“ﬁll}ﬂb'l AN 8o AIOUN ace NUUWIFY 11U oo IUN o DGR IR le&ad



388

Loans for National Defence Act,
B.E. 2519

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on the 16th day of November B.E. 2519;
Being the 31st Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously “pleased to
proclaim that :

Whereas it is expedient to have a law authorizing the Ministry of
Finance to raise loans from abroad for financing the national defence under

the national defence projects and national security projects;

Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and
consent of the Advisory Council to the Prime Minister acting as the National
Administrative Reform Assembly, as follows:

Section 1. This Act is called the ~Loans for National Defence Act,
B.E. 2519 .

Section 2. This Act shaﬁ come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. The Ministry of Finance shall, with the approval of the
Council of Ministers, have the power to raisz loans in the name of the Govern-
ment of the Kingdom of Thailand from foreign Governments, Government
financial institutions in foreign countries, or financial institutions accredited by
Governments in such countries, for financing the national defence under the

national defence projects or national security projects; provided that the

Government Gazette Vol. 93, Part 144, Special Issue, page 33, dated 17th
November B.E. 2519
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aggregate amount of loans shall not exceed twenty thousand million Baht in

any foreign currency or currencies.

The conversion of foreign currency into Baht shall be based on
the par value of such currency. In the case where such currency has no par
value, the valve of such currency as announced by the International Monetary
Fund on the day of concluding the lean agreement shall apply.

Section 4. A loan under this Act may be raised in the form of a
loan agreement or by issuing other instruments from time to time as may be
so required.

The proceeds of a loan uvnder paragraph one shall be used in accor-
dance with the purpose mutvally set forth by the Ministry of Finance and the

Ministry of Defence without having to remit them to the Treasury.

Section 5. The rate of interest, conditions, fees, expenses, manage=
ment and all procedures concerning each loan shall be in accordance with

those approved by the Council of Ministers.

Section 6. A loan under this Act must be published in the Govern-
ment Gazette and the aggregate amount of loans in Baht shall be published

within December of each yvear in which loans have been raised.

Section 7. In raising a loan under this Act, the Minister of Finance
or the person entrusted by him shall have the power to proceed on behalf of

the Government.
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Section 8. The loans under the loan agreements which have been
approved by the Council of Ministers uvnder the national defence project or
national security project, and have been raised before the day on which this
Act comes into force, shall be regarded as loans raised under this Act, which

are binding on the Government as from the dates of such agreements.

Section 9. The Minister of Finance and the Minister of Defence

shall have charge and control of the execution of this Act.

Countersigned by:
Thanin Kraivixien

Prime Minister
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Act Determining the Power of

the Ministry of Finance to Guarantee Loans,

(No. 2), B.E. 2519

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on 16th day of November B.E. 2519
Being the 31st Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that:

Whercas it is expedient to determine the power c¢f the Ministry of
Finance 1o guarantee loans;

Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and
consent of the Advisory Council to the Prime Minister acting as the National
Administrative Reform Assembly as follows:

Section 1. This Act is called the  Act Determining the Power of

*
the Ministry of Finance to Guarantee Loans (No. 2), B.E. 2519 .

Section 2. This Act shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

1

Section 3. The definition of  Government agency  in Section 5 of the
Act Determining the Power of the Ministry of Finance to Guarantee Loans,

B.E. 2510 shall be repealed and replaced by the following:

Government Gazette Vol. 93, Part 144, Special Issue, page 37, dated 17th

November B.E. 2519 Al NATIONAL ASSEMBLY LIGRARY
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s "
Government agency means a Ministry, Sub—Ministry. Department,
or public body of equivalent statvs and includes a Changwat administrative

organization, municipality, Sukhaphiban and Bangkok Metropolis.

Section 4. The provisions of Section 4 of the Act Determining the
Power of the Ministry of Finance to Guarantee Loans, B.E. 2510 as amended
by the Announcement of the National Executive Council No. 110, dated 31st

March B.E. 2515 shall be repealed and replaced by the following:

“Section 4. Subject to Section 5, the Ministry of Finance has the
power to guarantee, subject to the approval of the Council of Ministers, loans
raised by a Government agency, Government organization, limited company

which is a State enterprise, and a financial institution.

The limited company which is a State enterprise must be:

(a) a limited company whose capital stocks of not less
than seventy per cent have been subscribed by a Government agency, and/or
a Government organization; or

(b) a limited company whose capital stocks of not less
than seventy per cent have been subscribed by a Government agency, and/or

”
a Government organization, and/or a limited company under (a).

Section 5. The provisions of Section 5 of the Act Determining the
Power of the Ministry of Finance to Guarantee Loans, B.E. 2510 shall be

repealed and replaced by the following:

“Section 5. The Ministry of Finance shall not create binding obliga-
tions by means of guaranteeing loans the aggregate amount of which at the

time of creating them shall exceed the following amounts:
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(1) in the case where the debtor is a limited company
which is a State enterprise under Section 4, four times of the capital funds of
that limited company;

(2) in the case where the debtor is a financial institu-

tion, four times of the capital funds of that financial institution;

(3) the aggregate binding obligations created under (1)
and/or (2) in any fiscal year shall not exceed five per cent of the budgetary

appropriations under the law on budgetary appropriations for that fiscal year.

The provision in (3) shall not apply to a guarantee given in respect
of the renewal or modification of a guarantee agreement without increasing the

1]

amount of the loan guaranteed.

Countersigned by:
Thanin Kraivixien

Prime Minister
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Prevention and Suppression of Narcotics Act
B.E. 2519

BHUMIBOL ADULYADE], REX.
Given on the 16th day of November B.E. 2519;

Being the 31st Year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to
proclaim that:

Whereas it is expedient to have the law on prevention and suppression
of narcotics;

Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and
consent of the Advisory Council to the Prime Minister acting as the National

Administrative Reform Council, as follows:

Section 1. This Act is called the Prevention and Suppression of

Narcotics Act, B.E. 2519".

Section 2. This Act shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

Section 3. In this Act,

“narcotics means narcotics under the law on harmful habit forming
drugs, marijuana under the law on marijuana, opium under the law on opium,
indian hemp under the law on indian hemp and psychothropics under the law

on psychothropic substances as prescribed to be narcotics by the Minister

in the Government Gazette.

Government Gazette Vol. 93, Part 144, Special Issue, page 14, dated 17th

November B.E. 2519 (1976)
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“parcotics laws means the law on harmful habit forming drugs,

law on marijuana, law on opium, law on indian hemp and the law on

psychothropic substances;

“Committee 'means the Prevention and Suppression of Narcotics

Committee;

“ ’ X
committee member means a member of the Prevention and

Suppression of Narcotics Committee and includes the Chairman of the

Prevention and Suppression of Narcotics Committee;

"Secretary—Generaln means the Secretary—General of the Prevention

and Suppression of Narcotics Committee;

“Minister means the Minister having charge and control of the

execution of this Act;

“Cc;mpetent official  means the person appointed by the Secretary-—

General for the execution of this Act.

Section 4. This Act shall not affect the power and duty of any
government agency or competent official of any government agency under

the narcotics laws.

In the case there is a question in connection with the execution
of power and duty of the Committee or official and of any government agency
or official having the power in connection with narcotics, the Committee
shall make the decision and lay down the rules concerning the conduct of

official service and coordination thereof.
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Section 5. There shall be the Prevention and Suppression of Narcotics
Committee called P.S.N.” in brief, consisting of the Prime Minister as
Chairman, Minister of Interior, Minister of Education, Minister of Public
Healt‘h‘, Director—=General of the Police Department, Director—General of the
Customs Department, Director—-General of the Department of Prosecution as
cx-officio members and not more than six other members appointed by the

Council of Ministers and the Secretary—-General as member and secretary.

Section 6. A committee member appointed by the Council of
Ministers shall hold office for a term of two years and a committee member

who vacates office may be reappointed.

Section 7. A committce member appointed by the Council of
Ministers vacates office before the expiration of his term upon:

(1) death;

(2) resignation:

(3) being retired by the Council of Ministers;

(4) being an incompetent or quasi-incompetent person ;

(5) being imprisoned by a final judgment inflicting imprisonment.

V\jhen a committee member vacates office before the expiration of
his term, the Council of Ministers may appoint any other person to replace him.
The committee member who is appointed to fill the vacancy or as

additional committee member shall hold office for the remaining term of office

of other committee members.

Section 8. In a meeting of the Committec, if the Chairman is unable
to attend the meeting or is absent from the meeting, the committee members

who are present shall elect one of them to preside over the meeting.
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Section 9. In each meeting, there must be presence of not less than
one=half of the total member of committec members so as to constitute a
quorum.

The decision shall be made by a majority of votes. In casting votes,
each committee member shall have one vote; in case of an equality of votes,
the chairman of the mecting shall cast an additional vote as a casting vote.

Section 10. The Commitiee may appoint an advisory committee or

a sub—committee for consideration or execution of any matter as may be
entrusted by the Committee.
) Section 11. There shall be the Office of the Prevention and
Suppression of Narcotics Committee called "P.S.N. Office” in brief, having
the duty to implement the resolutions of the Committee and perform any other
administrative functions.

Section 12. There shall be the Secretary-General of the Prevention

and Suppression of Narcotics Committee, having the duty to supervise

generally the official service of the Office of the Prevention and Suppression

of Narcotics Committee and there may be a Deputy Secretary-General to

assist in the performance of official service.

Section 13. The Committee shall have the power and duty as
follows :

(1) to prepare work plans and measures for preventing and
suppressing of offenders under the narcotic laws;

(2) to control the investigation, inquiry and prosecution of offences
under the narcotic laws;

(3) to prepare and implement projects as well as to instruct
government agencies concerned to propagate knowledge in connection with

narcotics ;
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(4) to check, expedite and co—ordinate the performance of duties of
government agencies having the power and duty in respect of the execution

of the narcotic laws;

(5)  to submit recommendaticns to the Council of Ministers in order
that there may bhe the improvement in the perfcrmance of official service, or
work plans or projects of government agencies having the power and duty in

respect of the execution of the narcotic laws;

(6) t» co-ordinate and supervise the treatment and healing of

narcotic addicts;

(7) to covsider and approve the appointment of officials for the

execution of this Act.

Section 14. In order to proceed with the prevention and suppression
of offences under the narcotic laws, the committee members, Secretary—Generel,

Deputy Secretary-General and competent officials shall have the following power:

(1) to enter any dwelling, place or vehicle during the day-time
between sunrise and sunset in order to search, seize or attach narcotics the
possession of which is illegal, or arrest any person where there is a reasonable
cause to suspect that he has committed an offence under the narcotic laws;
but, in the case where there is a reasonable cause to suspect that there are
narcoticsi llegally hidden or a person to be arrested is hidden in such dwelling
or place together with the belief upon a reasonable ground that should actions
not be taken immediately, such narcotics would be removed or the person in
hiding would escape, to have the power to enter the premises during the

night—time after the sunset;
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(2) to search any dwelling, place or person in the case where there
is a reasonable ground to suspect that there are narcotics illegally hidden
therein or thereon, to seize or attach narcotics or any other property used or
to be used in the commission of offences under the narcotic laws or to be used
as evidence therein;

(3) to arrest any person who has commitied an offence under the
narcotic laws;

(4) to make an inquiry of the alleged person in a case of offence
under the narcotic laws;

(5) to issue a letter of inquiry to or summon any person or official
of any government agency to give infermation, send any account, document
or object for examination or supplementing consideration.

An official of any position and at any level who is to have all or
certain part of such power and duty as referred to in paragraph one shall be
prescribed by the Secretary-General with the approval of the Committee, who
shall execute a letter of authorization and deliver it to each official who
has been so authorized.

The official who has been authorized under paragraph one shall
produce the letter of authorization to the person concerned every time.

Section 15. For the purpose of execution of Section 14, a committee
member, the Secretary-General, Deputy Secretary-General and the official who
have been authorized under Section 14 (3) shall be considered to have the same
power and duty as the inquiry official under the Criminal Procedure Code for
the entire Kingdom and shall have the power to detain person arrested
under Section 14 (3) for inquiry for a period of not more than three days

and vpon the completion of or before the said period has elapsed as he may
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think fit, he shall send the arrested person to the inquiry official under
the Criminal Procedure Code for further proceedings; provided that the
custody of the said arrested person shall not he considered as the custody by

an inquiry official under the Criminal Procedure Code.

Section 16. Any person who obstructs or fails to render fat)‘ilities or
refuses to give information or to send any account, document or object to a
committee member, the Secretary-General, the Deputy Secretary-General or
the official who is acting in pursuwance of Section 14 shall be liable to
imprisonment fér a term not exceeding six months or to a fine not exceeding

ten thousand Baht.

Section 17. Any committee member, the Secretary—General, the
Deputy Secretary—General or any official who commits an offence under the

narcotic laws shall be liable 1o treble penalty imposed for such offences.

Section 18. The Prime Minister shall have charge and control of
the execution of this Act and shall have the power to issue regulations or

rules for the excculiun&f this Act.

Countersigned by :
Thanin Kraivixien

Prime Minister
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Ministerial Regulation
No. 6, (B.E. 2519)
issued under the Insurance Act, B.E. 2510

By virtue of Section 5 and Section 20 of the Insurance Act, B.E. 2510,

the Minister of Commerce hereby issues the Ministerial Regulation as follows:

Section 1. The Ministerial Regulation No. 5 (B.E. 2511) issued under

the Insurance Act, B.E. 2510 shall be repealed

Section 2. A Company may invest in other business as follows :

(1) to purchase bonds issued by the Government of
Thailand, bonds which the Ministry of Finance guarantees the payment of
principal and interest, or bonds issued by an international bank for the

purpose of development; provided that they shall be free from liability ;

(2) to purchase or discount securities of the Ministry of
Finance or of an organization or a State enterprise which is a juristic person

established by an Act or a Royal Decree;

(3) to purchase shares or debentures of the Industrial

Finance Corporation of Thailand, which are free from liability ;

(4) to purchase shares or debentures of a limited
company which is registered in Thailand but does not engage in insurance
business unless it is a limited company which has been authorized to engage

in re—insurance business only ;

Government Gazette Vol. 93, Part 95, Special Issue, page 1, dated 21st July

B.E. 2519
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In case of the purchase of shares of a limited company which is
engaging in life assurance business, such limited company must not be a
branch of a foreign life assurance company which is authorized to engage in
life assurance business in the Kingdom.

Provided the limited company under (1) and the limited company
under paragraph one of €4) is not a subsidiary limited company under the
Revenue Code.

(5) to purchase shares of a juristic persen engaging in
life assurance business in a foreign country; provided such juristic person dose
not have a branch in the Kingdom ;

(6) to purchase bills of exchenge for which a local
bank or finance company has given aval fer the payment of the total amount

thereof or to purchase promissory notes guaranteed by a lecal bank ;

(7) to purchase bills of exchange or promissory notes

drawn or issued by a finance compansy ;

(8) to grant a loan which is guaranteed by a local bank
or  securities ;

(9) to grant a limited company engaging in land sub-
division or land and premises sub-division under the law on control of land
sub-division a loan which is guaranteed by a local bank or securities;

(10) 1o grant loans to the National Housing Authority ;

(11) to grant loans to agricultural co-operatives esta-

blished under the law on co—operatives ;

(12) to grant a loan to farmers for agricultural purposes

J ¢
PRl

with sureties:
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(13) to grant loans to officials of the company with
sureties ;

(14) to dispose of land owned by the company before
the day on which the Insurance Act, B.E. 2510 comes into force or land
which the company has acquired as the result of debt settlement after the
date on which such Act comes into force ;

(15) open a deposit account bearing interest with a

local bank.

Provided the drawer of a bill of exchange or issuer of a promissory
note, horrower or guarantor under (6), (7), (8), (9), (12) and (13) is not a
director of the company, nor a husband or wife of a director, or in case such
person is a juristic person or partnership, no director of the company nor
husband or wife of the director of the company shall be the director with the’
authority to sign on behalf of the juristic person, or a partner with unlimited
liabilities or a partner in an ordinary partnership, as thc; case may be, in such
juristic person or partnership. Moreover, the securities which will be used
as’ 'sec‘urities in such case shall not be owned by a natural person, juristic

person or partnership, as referred to in this paragraph.

Clause 3. In the case where the company purchases bonds under

.
Clause 2 (1) :

(1) if they are bonds which the Ministry of Finance,
guarantees the payment of principal and interest, the company may not
purchase more than twenty-five per cent of its asset according to the

balance sheet on the final day of the last accounting year;



GoG&

¥ ol o« o ' 44 o d 4
(o) 'mmuwuﬁumﬁmmiszmnﬂs:mﬁnmmqﬂszmﬂma

¥ ¥ ¥ a

e S o uyYy ' v d Qo o o 44
MITNHUT UiHNBZra 1ﬂ hﬂﬂuiﬂﬂﬂ:}‘ﬁ]‘“ﬂQﬂuﬂiﬂﬁl‘“a\iﬂi'ﬂﬂm]“UE@TQHQ@““

wgeﬂudz o

\i
oo luaununrasaan

v P 44 a o 4 vy 4 v v o o Y v ™
18 & luﬂsmwmmwmpmsmgun MU b (o) UsHNIZHD lams

' y 4 v yd Yo vyt W A ) v @ S @
Hﬁﬂ]‘lli’]ﬁ‘rzlﬂ‘iiﬁ‘}il!ﬂ"ﬂmil)i']ﬁmn! iy soBay AU 1VBI AU NIWE YDA UTHN A1

o o 44 v X 4l o o4 k4
‘l.lfg‘lf\nlﬂ'ﬁﬂuﬂgsl'lﬂi!ﬁ!lﬁliﬁjﬂfﬂi&q’ﬂn1ﬂ

v 44 2o ¥ v 4 9 9

= N o 0 o W
U2 « !Hﬂ5ﬂ3ﬂﬂ'§‘lﬂ'ﬁl°ﬁi’]1§1§ﬁ5ﬁl?§“ﬂ‘“ﬂ~lﬂiH’l’li]lﬂﬂ‘llﬂ b («)

14 ﬁvowé

v ol X 4 ¥y g a
(s) mmumwauuﬁquunmmmHmmﬂmﬂs:nauqsm

& v A Y oyt v ' ¥y A
q%ﬁ]ﬂﬂiiu INBATNITY HIMITUUA Ui’mlil:ﬂlfﬂ"lﬂ lnqaﬂ‘ngﬂﬂﬂlﬂ@i’!u?ﬁﬂ
v 94 ¥,y 4 o ¥ o o ¢ 1 AR ar LN
HUNNA lfﬂﬁﬂuﬂllﬂ13°]iﬂsl1lfr'3ﬂ]ﬂﬁﬂﬂﬂ‘ﬁ?"lﬂll.ﬁ\]ﬂsglﬂﬂvlﬂﬂ iU 5]”ﬂ1lulul.ﬂu
9 4da v a v & S o o A 44 v X4l o a4 ¥ ¥
FRUATUTALHIUDIAUNINBUDI LT HNNY Uf‘jaﬂ\lu@!ﬂ“uﬂﬂiujuﬂuﬂ']ny‘]fﬂ'i:ﬁ!ﬂ‘n]ﬂ

4 oy 4 vy g ' Swo o o I 2o X4 pypra w A v
ﬂ]i"]fﬂ?!“ﬂﬁﬂ‘l’!uE‘“a\u'ﬁﬂzlﬁurﬂ“"ﬂﬂﬂQﬂﬂrJ Uiﬂﬂﬂzmﬂ'}lﬂnhllﬂlﬁﬂﬂﬁﬁﬂ‘u}n

quoug

Y ‘a o o Qv o0 W v <
‘IIBQN‘IH].HTI‘UT‘S&,’Uﬂ')‘llﬂéll]’i‘ﬂﬂﬁl'lﬂﬂ LUAZUIHNINAVUNDIN

45 Yy td 1 v
(ﬂ) ‘t!‘l!ﬂ“h’ﬁ!’liﬁ')lilﬂ]ﬂ?]ﬂﬂﬁﬂ]l!ﬂﬁl

v da A L9 re v v & =
() ninsagumialslumsdsznaunms lmnnsasazaduysl

a v & v o0 W o 44 o X 4 o 4 ¥ 9
ﬁuﬂﬂ’lﬂ“ﬂﬂqni'ﬁ“ﬂ]ﬂﬂ?‘]]Hﬂm%qnﬁlﬂﬂuﬂi‘ﬂl!_J'Uﬂ‘u'lll.lfg‘h'ﬁiqu'ﬂlﬂ

o da 2 T

Ya
() nsvsdmaUNNHNAY



404

(2) if they are bonds issued by an internaticnal bank for

the purpose of development, the company may not purchase more than five

per cent of ifs assets according io the balance sheet on the final day of the
last accounting year.

Clause 4. In the case where the company purchases shares or

debentures under Clause 2 (3), the company may purchase them at their par

value but the total value of which shall not exceed fifteen per cent of its assets

according to the balance sheet on the final day of the last accounting year.

Clause 5. In the case where the company purchases shares or
debentures of a limited company under Clause 2 (4) :

(1) if it is the purchase of shares or debentures of a

limited company engaging in industrial, agricultural or transport business, the

company may purchase them at the price not higher than their par value, or

the purchase thereof is made in the Securities Exchange of Thailand, provided

the total value is not more than twenty-five per cent of its assets according

U.: the purchase of balance sheet on the final day of the last accounting year.
The shares or debentures in each of such limited company, the company may
purchase not more than fifteen per cent of the paid-up capital of such limited
company and the limited company must have

(a) paid—up capital not less than two million Bath;

(n) properties for business use not less than seventy per
cent of the assets of the limited company according to halance sheet on
the final day of the last accounting year;

(c¢) assets in excess of the liabilities ;
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(d) net profit not less than ten per cent of its paid—=up
capital per annum for not less than two consecutive years preceding the year
in which such shares or dechentures are purchased unless the purchase of

shares or debentures is made in the Securities Exchange of Thailand.

In case of the purchase of de}\)emures guaranteed by a local
bank, such limited company is not required to comply with (a), (), (@
and (d), but if it is a newly established limited company or has been in
business for less than two years from the date of its registration, such

limited company shall have registered capital not less than ten million Baht;

(2) if it is the purchase of shares or debentures in a limited company
engaging in the business of sale or hire purchase of land and buildings, the
company may purchase them at the price not higher than their par value, or
the purchase thereof is made in the Securities Exchange of Thailand; provided
the total value is not more than ten per cent of ils assets according to the
balance sheet on the final day of the last accounting year. The company
may not purchase shares or debentures in each of the limited companies in
excess of fifteen per cent of the paid-up capital of such limited company

and such limited company must have

(a) paid—yp capital not less than six million Baht;
(h) land+and buildinz the vaive of whick is not less than one-
half of its assets according to the balance sheet on the final day of the last

accounting year;

(c) assets in excess of the liabilitics;
(d» net profits not less than ten per cent of its paid-up capital

per annum for not less than two consecutive years preceding the year in
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which such shares or debentures are purchased, unless the purchase of shares

or debentures is made in the Securities Exchange of Thailand.

In case of the purchase of debentures guaranteed by a local bank,
such limited company is not required to comply with (a), (b), (c) and
(d,) but if such limited company is a newly established limited company
or has been in business for less than two vyears from the date of its
registration, it shall have registered capital not less than fifteen million Baht,

and not less than one-=half of which have heen called.

(3) if it is the purchase of shares or debentures in a limited company
engaging in the business of life assurance, the c<,nupahy may purchase them
only after having received a written approval from the Registrar of Insurance
and at the price not higher than their par value, or the purchase thereof is
made in the Securities Exchange of Thailand, provided the total value is not
more than ten per cent of its assets according to the balance sheet on the final
day of the last accounting yéar. The company may not purchase shares or
debentures in each Timited company in excess of fifteen per cent of the

paid-up capital of such limited company.

(4) if it is the purchase of shares or debentures in a limited company
engaging in the business of re—insurance only,the company may not pur-
chase them at the prii:e higher than their par value, or the purchase thereof
is made in the Securities Exchange of Thailand, provided the total value is
not more than ten per cent of its assets according to the balance sheet on the
final day of the last accounting year. The company may not purchase shares
or debentures in each limited company in excess of ten per cent of the

paid=up capital of such limited company.
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(5) if it is the purchase of shares or debentures in a

limited company engaging in a business other than (1), (2), (3) and (4), the
company may purchase them only after having received a written approval from
the Registrar of Insurance and at the price not higher than their par value or
the purchase thereof is made in the Securities Exchange of Thailand, provided
the total value is not more than fifty per cent of its assets according to
the balance sheet on the final day of the last accounting year. The company
may not purchase shares or debentures in each limited company in excess of
fifteen per cent of the paid-up (_:apital of such limited company, and such
limited company must have

(a) assets in excess of the liabilities:

(b) net profits not less than ten per cent per annum of
the paid-up capital for not less than two consecutive years preceding the
year in which such shares or debentures are purchased.

In case of the purchase of debentures guaranteed by a local bank,
such limited cor'npany is not required to comply with (a) and (b) and,
in case of the purchase of shares or debentures in the Securities Exchange
of Thailand, such limited company is. not required to comply with (b).

In the case of purchase of shares or debentures under (1), (2), (3),
(4) or (5), if such purchase is not made through the Securities Exchange of
Thailand at the price higher than their par value, it shall require a written
approval from the Registrar of Insurance.

Clause 6. If it is the purchase of shares under Clause 2 (5), the
company may purchase them only after having received a written approval
from Registrar of Insurance and the total purchase théreof shall not exceed

ten per cent of its capital fund.
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Clause 7. In the case the company purchases bills of exchange or
promissory notes under Clause 2 (6) or (7), the company may not purchase
from each company more than five per cent and the total purchase must not
exceed twenty-five per cent of its assets according to the balance sheet on the
final day of the last accounting year; provided such bills of exchange or
promissory notes must
(1) become due within one year from the date of their
purchase, and
(2) bear interest not less than the maximum rate of
interest payable by a bank to time depositors according to the Notification of
the Bank of Thailand at the time of the purchase thereof.

In the case of purchase of bills of exchange or promissory
notes which a finance company has given aval therefor, or has drawn or
issued without a local bank as guarantor, the company may not purchase
from each company more than three per cent and the total purchase must
not exceed eight per cent of its assets according to the balance sheet on the
final day of the last accounting vear and such finance company must have

(a) registered capital not less than forty million Baht
and paid-up capital not less than twenty million Baht;
(b) assets in excess of the liabilities.
The total purchase of bills of exchange or promissory notes
under paragraph one and paragraph two which may be made by the company
shall not exceed twenty=five per cent of its assets according to the balance

sheet on the final day of the last accounting year.



G0§&

o 44 5 o

o Uy al »¥ o
48 = ’luﬂsmnnmnlﬁgﬂuiﬂﬂmnnls‘luﬂm‘nﬁmuvg’mﬂs:ﬂu A

o A w YYY yv | g9 Ta v ) 4 o ¥
98 o () U'iHVﬁ]:ﬁ1"ﬂﬂi.lulﬁ‘ﬂﬂﬂ‘lﬂﬂﬂQllllllﬂ‘ll'iﬂﬂﬁ:ﬁHIQHUESQNﬂHTAﬂi]ULlﬂ)

g pra ¥ 4a ¥ a o d Qv v o 44 v K 4l o o

aad hinusasazsauH VB IAUNYiE YBIUSEN AW UYS wAan e nuauiuyy
¥ Y YUY o 7 ¥

ASIAANY uazmshgunmnmmm

a 44

40 A | L 4 <l
() “ﬂ"‘i“ﬂl’!ﬁ]1“?11«!1\1““"13“"[”“]““13\“]

o o 4 o« ¥ ¥ 4 4 u "
(‘1‘:/) MUUAMIBITEADMUBIUUI AT ﬂi\‘lﬁu\uli.—.}ﬂ:[’)ﬂ]hl
a 44 '
INUAIABY

diﬁw

v PEL 4 o v dal o ¥
e & ﬂ!11ﬂimﬂllS'Hﬂ1ﬁnﬂlliﬂﬂ“ﬂﬂﬂ“ﬂ’m!u1!1]55”1! e b (d)

¥ A o v W 1 LY e 4 v ¥ o
DIMHUTUATIFUID h"ﬂ 'ﬂ'uﬁu%ﬁﬂﬂfz“i’]dﬂ]iﬂadﬂ".hZﬂu

¥w§ & o o/ '

44 o d 4 o
MnuuLazaaniuy 3‘|1lﬁﬂmiﬁu]ﬂ1555“3]QﬂizlﬂﬂﬂuﬁJWQﬂﬁxﬁQﬂn‘lﬂﬂ]ﬁ"ﬁ)ﬁ«i1

o

4 g 9 ¥ o w 4 v v 1 v ¥ 9
HiﬂiﬁufﬁﬂﬂEmmﬂuﬂizmﬁﬂ11]551111 T‘mﬁ].mW‘imzugl‘lﬁn1u1!ﬂ84ﬂilﬂillﬂ

a  a a o VYH Yy T e ¥ a v a o @ a o v o
MIZAANY ummz“lwgsulw lnnusosard UM IUBITUNTHBYDILTHN UL ¥

Ad 1 o S 4l o 4 & o o A 4 T | | o
QUQﬁﬂuﬂgsluauﬂuumg‘nﬂNqmmﬂ ilnl’]uN’“ﬂsl“E!ﬂﬂuﬂﬂz3"]!“ﬂi’nlﬂllﬂﬂﬂ

£l 49 vy @ o 1A 4 ¥y YIN o 1
l].ltlﬂﬂﬂﬂ‘itﬂl’l’]ﬂ’l‘iﬂﬁgﬂmm’Jilmlﬂﬂuhllﬂ‘l!‘i]ﬂ]‘i’iWQUIJ!!ﬂtﬂﬁl‘}ifdﬂuﬂiﬂﬁnﬂﬂd

a 494

o0 L] wt'= Bl
(n) 3mmuﬂnm"lﬂﬂm-mngmllmmmﬂm

o ° ¥y - 4y A ] g
(1) MPUAMIVITZANQAUHAZABNULIUUSIATT A5

4 4 y's 44
WUANTZE AT IUAURYAL



409

Clause 8. In the case where the company grants a loan which is
guaranteed by a local bank under Clause 2 (8), the company may grant
each loan not more than five per cent and the total amount of loans shall
not exceed twenty-five per cent of its assets according to the balance sheet
on the final day of the last accounting vear, and in granting such a loan,

(1) the period of repavment of the principal shall not
exceed one vear ;

(2) the period of payment of interest for each instalment
shall not exceed four months.

Clause 9. In the case where the company grants a loan with
securities under Clavse 2 (8),

(1) If the securities are bonds issued by the Government of Thailand,
bonds which the Ministry of Finance guarantees the payment of principal and
interest, bonds issued by an international bank for the purpose of develop-
ment, or debemures guaranteed by a local bank, such bonds or debentures
shall be free from liabilities and the -company may grant loans not
exceeding fifteen per cent of its assets according to the balance sheet on the
final day of the last accounting year. The total amount of loans together with
interest for the whole period of loans shall not exceed their par value and in
granting such a loan,

(a) the period of repayment of the principal shall not

exceed two vears:
(b) the period of payment of principal and interest for

each instalment shall not exceed one year.
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(2) If an immovable property other than those mentioned
in (3) is mortgaged as security, such immovable property shall not be
subject to mortgage with other person and the company may not grant each
loan exceeding three per cent and the total amount of loans shall not exceed
thirty per cent of its assets according to the balance sheet on the final day
of the last accounting vear. The amount of each loan shall not exceed seventy
per cent of the value of the immovable property given as security according
to the value assessed by the competent official under the Land Code or
according to its market price under the rules set forth by the Registrar of
Insurance, as the case may be, and in granting such loan,

(a) the period of repayment of the principal shall not
exceed three years;

(b) the period fo repayment of principal and interest for

ezch instalment shall not exceed one year.

(3) If mortgaged land and building which are used as a
dwelling are put up as securities for loan, the loan agreement shall not exceed
fifteen years and the amount of loan granted shall not exceed eighty per
cent of the value of the securities according to the market price under the

rules set forth by the Registrar of Insurance. The amount of each loan shall

not exceed four hundred thousand Baht, and the pericd of payment of

principal and interest for each instalment shall not exceed three months and
the total amount of leans which the company may grant shall not exceed
fifteen per cent of its assels according to the balance sheet on the final day

of the last accounting year.
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The building put up as security shall be insured for not less than
the value of such building specifying the company as beneficiary under the
insurance policy throughout the term of the loan agreement. If there is a

person executing a guarantee agreement for the performance of obligation in
the form prescribed by the Registrar of Insurance, the company may accept
the whole mortgage or share a part thereof with the guarantor.

Clause 10. In the case where the company grants a loan under
Clause 2 (9), the borrowing company shall have

(a) paid-up capital not less than ten million Baht;

(b) land and building of value not less than one half of
the assets of the limited company according to the balance sheet on the final
day of the last accounting year.

In granting such a loan:

(1) the period of repayment of principal shall not exceed
five years;

(2) the period of payment of principal and interest for
each instalment shall not exceed one year.

In granting a loan, the company may grant a loan which is guaranteed
by a local bank or with securities which are free from liabilities. The com~
pany may grant each loan not exceeding five per cent, and the total amount
of loans must not exceeding ten per cent of its assets according to the balance
sheet on the final day of the last accounting year.

In the case of securities consisting of immovable properties, the
company may grant each loan not exceeding seventy per cent of the value of
immovable properties put up as securities according to the value assessed by
the competent official under the Land Code or according to its market price

under the rules set forth by the Registrar of Insurance, as the case may be.
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If such immovable properties include a building, the building shall be insured
for a sum not less than the value assessed by the company, and the company

shall be specified as beneficiary under the insurance policy.
Clause 11. In the case where the company grants a loan under

Clause 2 (10), the company may not grant loan in excess of fifteen per cent

of its assets according to the balance sheet on the final dav of the last

accounting year and, in granting such loan,

(1) the period of repayment of principal shall not exceed

fifteen years;

(2) the period of payment of interest for each instalment

shall not exceed one year.

Clause 12. In the case where the company grants a loan under
Clause 2 (11_), the total amount of loans which the company may grant shall
not exceed two per cent of ils assets according to the balance sheet on the
final day of the last accounting year and the amount of each loan shall not
exceed five per cent of the assets of the co—operatives according to the
balance sheet on the final day of the last accounting year and, in granting

such loan,

(1) the period of repayment of principal shall not exceed

three vears;

(2) the period of payment of interest for each instalment

shall not exceed one year.
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Clause 13. In the case where the company grants leans under

Clause 2 (12), the company may not grant each loan in excess of ten thousand

Baht and the total amount of loans must not exceed five per cent of its

assets according to the balance sheet on the final day of the last accounting
year and, in granting such loan,

(1) the loan shall he guaranteed by two farmers living

in the same Tambon and the guarantors must not have debts or accept liability

under a guarantee with any other person on the date of execution of the
guarantee;

(2) the period of repayment of principal shall not exceed

two years.

Clause 14. In the case where the company grants loans under
Clause 2 (13), the total amount of loans which the company may grant
shall not exceed three per cent of its assets according to the balance sheet
on the final day of the last accounting year. The amount of each loan shall
rot exceed twenty times of the salary receivable by such person from the
company at the time of making the lean; provided it does not exceed fifty

thousand Baht and, in granting such a loan,
(1) the loan shall be guaranteed by an employee of the
same company whose salary is higher than that of the borrower ;

(2) the period of repayment of principal shall not exceed

five years;

(3) the payment of principal and interest shall be made

monthly.
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Clause 15. In the case where the company sells lands under
Clause 2 (14), the company may proceed only in matters necessary for the
sale of such land and the sum of money to be expended for the sale of such
land shall not exceed ten per cent of its assets according to the balance sheet
on the final day of the last accounting year; provided the company may proceed
only after having submitted the project to the Registrar of Insurance and

received written approval therefrom.

Clause 16. In the case the company is engaging in different kinds

of business at the same time, it shall comply with the following conditions:

(1) in the purchase of shares or debentures under
Clause 4 and Clause 5, the total amount which the company may purchase
shall not exceed forty per cent of its assets according to the balance sheet

on the final day of the last accounting year;

(2) in the purchase of bills of exchange or in granting
leans under Clavse 7 and Clause 8, the total amount which the company may
purchase or grant shall not exceed twenty-five per cent of its assets according

to the balance sheet on the final day of the last accounting year;

(3) in granting loans under Clause 9 (2) and (3), the
total amount which the company may grant shall not exceed forty per cent
of its assets according to the balance sheet on the final day of the last

accounting year;

(4) in granting loans under Clause 10, Clause 11, Clause
12, Clause 13 and Clause 14, the company may grant loans not exceeding
thirty per cent of its assets according to the balance sheet on the final day

of the last accounting year.
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Provided that, in the investment under (2), (3) and (4), the company
shall prescribe at the time of granting such loan the rate of interest for loans
not less than the maximum rate of interest as determined by the Bank of

Thailand to be payable by local banks to time depositors.

Clause 17. If, before the date on which this Ministerial Regulation
comes into force, a company has granted a loan with surety or securities,
not in conformity with the conditions set forth in paragraph two of
Clause 2, or has granted each loan in excess of the amount specified in Clause
9 (2) or (3), the company shall, in each indi\}idual case, proceed with such
commitment until the liability is terminated or the period under a contract or
agreement in force on the day on which this Ministerial Regulation comes
into force comes to an end. In the case where the total amount of loans
granted by the company exceeds the amount specified in Clause 9 (2) or (3),
the company shall cease to invest in such business until the conditions set

forth have been complied with, as the case may be.

Clause 18. Prior to the date this Ministerial Regulation comes into
force, if the purchase of shares or debentures by any company does not
comply with the conditions as prescribed in Clause 4 or Clause 5, such
company shall proceed to comply therewith within one hundred and eighty

days from the date on which this Ministerial Regulation comes into force.

Given on 9th July B.E. 2519
Damrong Latthaphiphat

Minister of Commerce
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Notification of the Ministry of Finance

No. C. 7/2519
Re : Repeal of reduction and reduction of customs duty

In the interest of the economy of the country, the Minister of
Finance, with the approval of the Council of Ministers and by virtue of
Section 11 of the Emergency Decree on Custems Tariff, B.E. 2503 as amended
by the Announcement of the National Executive Council No. 363, dated 13th
December B.E. 2515, hereby iss_ucs the Notification as follows :

1. The reduction of import duty for synthetic menthol under Item
No. 29.05 b. and oil filters and air filters used with engines under Item
No. 84.18 under the Notification of the Ministry of Finance No. C. 4/2517,
re : Repeal of reduction and reduction of customs duty, dated 9th July
B.E. 2517 shall be repealed.

2. The import duty for iron rod of circular cross—section from 5
millimetres upward in size imported by the manufacturers for use in the wire
netting or sieve industry under Item No. 73.27 and under Item No. 73.10 of
Part 2 of the Emergency Decree on Customs Tariff, B.E. 2503 as last
amended by the Emergency Decree on Customs Tariff (No. 27), B.E. 2518.

The import duties for the goods referred to in 1 and 2 shall be as
appeared in the Schedule annexed hereto.

This Notification shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

Given on 17th November B.E. 2519
Suphat Sutatum
Minister of Finance

Government Gazette Vol. 93, Part 144, Special Issue, page 1, dated 17th

November B.E. 2519
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Schedule annexed to the Notification of the Ministry of Finance
No. C.7/2519

Re : Repeal of reduction and reduction of import duty

dated 17th November B.E. 2519

Part 2

Import Tariff

Customs duty

Item Before reduction ‘ After reduction
Particulars : | T ———
No. Ad  Specific duty | Ad Specific duty
valorem ‘ Baht valorem Baht
Unit| _. Unit
Per cent ,per unit | Per cent per unit
29.05 | (b) for synthetic menthol 10 - - 30 1 = =
only i
73.10 | For iron rod of circular 20 "Kg! 060 10 Kg  0.30
cross=section from 5
millimetres upward in size |
imported for use in the — i
wire netting and sieve indus-
try under Item No. 73.27
84.18 | For oil filters and air 10 |- - 15 = -

filters used with engines
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Notification of the Ministry of Public Health
Re : Reference of Pharmacopoeia (No. 2), B.E. 2519
issued under the Drugs Act, B.E. 2510

By virtue of Section 76 (1) of the Drugs Act, B.E. 2510, the Minister
of Public Health, with the advice of the Drugs Board, hereby issues the
Notification referring to pharmacopoeia of modern drugs and of traditional

drugs, as follows =

1. Pharmacopoeia of Modern Drugs

1.1 Second Edition of the International Pharmacopoeia ;

1.2 British V.eterinary Codex 1965 (Second Edition) and

Supplements
1.3 British Pharmacopoeia 1973 and Addenda;
1.4 British Pharmaceutical Codex 1973 and Supplements;

1.5 The United States Pharmacopoeia — Nineteenth Revision and

Supplements ;

1.6 National Formulary — Fourteenth Edition and Supplements ;

Government Gazette Vol. 98, Part 137, page 3069, dated 26th October
B.E. 2519
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1.7 The Pharmacopoeia of the United States of America-Eighteenth
Revision and Supplements ;

1.8 The National Formulary-Thirteenth Edition and Supplements.

2, Pharmacopoeia of Traditional Drugs

2.1 Wetcha Suksa of Phya Phitsanu Prasatwet ;

2.2 Royal Edition of Phaetsat Songkhrow, Volumes I and II;

2.3 Khamphi Phaetphaenboran of Khun Sophit Bannalak, Volumes
L Il and III ;

2.4 Phaetsat Songkhrow, Volumes I, II and III;

2.5 Wetcha Suksa and Pramuan Lak Phaetsat of the School of

Traditional Medicine (Wat Phra Chetuphon).

3. The Notification of the Ministry of Public Health, re: Reference
of pharmacopoeia (No. 1) B.E. 2518 issued under the Drugs Act, B.E. 2510,

dated 16th October B.E. 2518 shall be repzaled from now on.

4. This Notification shall come into force as from the day following

the date of its publication in the Government Gazette.

5. This Notification in so far as the pharmacopoeia of modern drugs
in 1.7 and 1.8 are concerned shall be repealed after one hundred and eighty

days from the date of the publication in the Government Gazette.

Given on 9th August B.E. 2519

Air Chief Marshal Dawee Chullasapya
Minister of Public Health












	หน้าปก
	สารบาญ
	พระราชบัญญัติการปฏิรูปที่ดินเพื่อเกษตรกรรม (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2519
	พระราชบัญญัติให้อำนาจกระทรวงการคลังกู้เงินจากต่างประเทศ พ.ศ.2519
	พระราชบัญญัติกู้เงินเพื่อการป้องกันประเทศ พ.ศ.2519
	พระราชบัญญัติให้อำนาจกระทรวงการคลังค้ำประกันเงินกู้ (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2519
	พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามยาเสพติด พ.ศ.2519 
	กฎกระทรวง ฉบับที่ 6 (พ.ศ.2519)
	ออกตามความในพระราชบัญญัติประกันวินาศภัย พ.ศ.2510

	ประกาศกระทรวงการคลัง
	ที่ ศก. 7/2519 เรื่อง ยกเลิกการลดและลดอัตราอากรศุลกากร

	ประกาศกระทรวงสาธารณสุข 
	เรื่อง ระบุตำรายา (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2519 ตามความในพระราชบัญญัติยา พ.ศ.2510


	CONTENTS
	Land Reform for Agriculture Act (No. 2), B.E. 2519
	Act Authorizing the Ministry of Finance to RaiseLoans from Abroad, B.E. 2519
	Loan for National Defence Act, B.E. 2519
	Act Determining the Power of theMinistry of Financeto Guarantee Loans (No. 2), B.E. 2519
	Prevention and Suppression of Narcotitcs Act, B.E. 2519
	Ministerial Regulation No. 6 (B.E. 2519)
	isslied under the Insurance Act, B.E. 2510

	Notification of the Ministry of Finance
	No. C. 7/2519 Re : Repeal of reduction and reduction of customs duty

	Notification of the Ministry of Public Health
	Re : Reference of pharniacopoeia (NO. 2) B.E. 2519issued under the Drugs Act, B.E. 2510


	ปกหลัง



